Installationsanleitung
Installation Instruction

Instructions d'installation
N623P433588/N623P433589

V3.0

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 2Pakete kdonnen
abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank fiir Ihr Verstandnis.

UK:Our product will be delivered to you in 2packages. The delivery times of these 2 packages
may differ, please be patient and thank you for your understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 2colis. Les délais de livraison de ces 2colis peuvent différer,
soyez patient et merci pour votre compréhension.

FR ; A DEPOSER A DEPOSER
(oS EICHMN  EN MAGASIN - EN DECHETERIE
ses cordons,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr _
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




/DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und\
festziehen, aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen reicht
aus. Schlieldlich, nachdem alle Schrauben installiert sind,
ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.Wenn Sie auf diese
Probleme stol3en, wie z. B. Fehlausrichtung der Locher oder
Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, uberprufen Sie
bitte, ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen

Cie die Dichtigkeit der Schrauben an. /

-

UK:Before installation, insert the screws into the holes and
tighten them, but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is
sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all
screws to 100%.If you encounter these issues, such as if the
holes cannot be aligned or some parts cannot be installed,
please check if the screws are used correctly and adjust the
tightness of the screws.

o /

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage,
serrer la vis, mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est
correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien serrées,
toutes les vis sont serrées a 100%.Si vous rencontrez ces
problemes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si
certaines pieces ne peuvent pas étre montées, vérifiez que les
vis sont utilisées correctement et Ajustez leur serrage.

N /




MPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

ﬁPlease place the mattress on top of the bed frame.
® Please do not pull on the strap handles.

® Please press heavily to release the compressed gas.

Periodically

check all screw & fixings to ensure they are secure.

When moving your product, carefully lift into place.

Wipe clean

with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.

Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.

Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

°
°
°
® Do NOT allow children to operate the lift mechanism.
°
°
°

Do NOT overload the internal storage base.
kDO NOT jump on the product or any of its parts.

/

WICHTIG FUR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG

fBitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen.

® Bitte ziehe

® Wenn Sie |

verwenden.
® Erlauben S
® |assen Sie
® Stellen Sie

n Sie nicht an den Gurtgriffen.

® Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.
® Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

hr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

® Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel

ie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.
Kinder NICHT in die Ndhe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.
sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

ie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile.

® Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.
® Springen S

<

/

Francais

IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ&MAINTENANCE

® Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit.

Javel.

Ne vous te

® Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.
® Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.
Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.
Nettoyez avec un chiffon légerement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou d'eau de

Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.

nez PAS a l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

°
°
°
® Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.
°
°
°

ter sur le produit ou I'une de ses parties.

Ne surchargez pas la base de stockage interne.
k\le pas sau

~

/
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IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZION

ﬁ’osizionare il materasso sopra la struttura del letto. \
® Non tirare le maniglie della cinghia.

® Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

® Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.

® Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

® Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o candeggina.

® NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

® NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.

® NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

® NON sovraccaricare la base di contenimento interna.
® NON saltare sul prodotto o sulle sue parti. /

IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO

KColoque el colchén sobre el somier. \
*N

o tire de las asas de la correa.

® Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

® Compruebe periddicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

® Al mover el producto, levantelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

® Limpie con un paino ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos abrasivos ni lejia.
® NO permita que los niilos accionen el mecanismo de elevacion.

® NO permita que los niiios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el mecanismo.

® NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

® NO sobrecargue el somier.
QO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.







Part List-Teileliste-Liste des pieces
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Hardware List-Hardware-Liste-Liste du matériel
N623P433589

Nl T O|Z|Z| AN« | X

M6X10 [X15 m M6X35 X40
B M6X15 |X11 K _@):)))m)» M6X40 |X4
C M6X20 X38 O J—m M6x55 X2

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben A und B und C und D und K und O ahnlich
sind. Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws A and B and C and D and K and O are similar. Please
install according to the instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis A et B et C et D et K et O ont des formes similaires. Veuillez les installer en
suivant les instructions pour les séparer!

oo  M8X15 X8
f—m M8X35 x4

DE:Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben E und F ahnlich sind. Bitte installieren Sie
entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!

UK:Please note that the shapes of screws E and F are similar. Please install according to the
instructions and distinguish them!

FR:Notez que les vis E et F ont des formes similaires. Veuillez les installer en suivant les instructions
pour les séparer!
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Reference No. : WTN24N04082949E \

WALTEK

TESTRG-CERTFICATION INSPECTION

Applicant : GuangdongZhangeongElectricalTechnologyCo.,LTD

Address 701,Building29,ZhifuGarden,XingtanTown,ShundeDistri

ct,FoshanCity
Manufacturer : Same as applicant
Address : Same as applicant
Product : Furniture socket
Model No. :  ZG-JJ/10A/16A, details see attachment
Technical data : 250 Vac, 50 - 60 Hz, other details see attachment
Test Standards:

EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with th
European Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU. It is possible to use CE marking to,
demonstrate the compliance with this EMC Directive.

EN 55032: Electromagnetic compatibility of multimedia equipment - Emission Requirement
EN 55035: Electromagnetic compatibility of multimedia equipment - Immunity requirements
EN IEC 61000-3-2: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for harmonic
current emissions (equipment input current < 16 A per phase)

EN 61000-3-3: Electromagnetic compatibility (EMC) -Part 3-3: Limits -Limitation of voltage
changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment
with rated current =16 A per phase and not subject to conditional connection

The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential requirements in the above mentioned EU Directive.
Other relevant Directives have to be observed.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EU Declaration of
Conformity, the CE marking as shown below can be affixed on the equipment under the sole
responsibility of the manufacturer.

q

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product. It does not
imply an assessment of the whole production.

afager: rJianzhong Mao
024-05-06

Waltek Testing Group (Ningbo) Co., Ltd.

Hotline: 400-840-2288 E-mail: nb@waltek.com.cn
Http://lwww.waltek.com.cn

Ver.10.22, WALTEK is registered trademark. Utilisation and application requires prior apy




> \
e | Attachment
‘ WALTEK
S Model list ey e
E Reference No: WTN24N04082949E
No. Model Rated Input Max Output Note
m 1, G-PDUMO/12A/15A
2 ZG-PDUG1/10A/16A
o 3, ZG-PDUG2/10A/16A
4. ZG-PDUG3/10A/16A
u_ 5. ZG-PDUG4/10A/16A
6. ZG-PDUF/10A/16A
2 7. ZG-PDUW1/10A/16A
| 8 | zZG-PDUW2/10A/16A
o 9. ZG-PDUB/10A/16A
10. | ZG-PDUC3/10A/15A 2 * Type-A Output: . ,
o 11. | 2G-PDUCEM0A/5A | 250 Vac, 5C 60 Hz. Ag%‘bfp&fi’d:xﬁs s‘é‘ﬂﬂ’eﬁﬂ?@'&
12. ZG-PDUA/10A/15A A with USB output
13. ZG-PDUY/10A15A
m 14. 2G-JJ/12A/15A
15. ZG-HG/12A/15A
O 16. ZG-ZJ/I12A/15A
& | 17 ZG-SJ/12A/15A
. 18. ZG-DQ/12A/15A
Z SED ZG-PC/12A/15A
| 20. | ZG-PDU0O/10A/16A
O HED ZG-JJI10A/16A
RN
fhioc ol g
e
> Ver.2021-09 R
















TEST REPORT
W R

BUREAU LABNO. &5 : (6625)254-0585

VERITAS DATE E #f - October 10, 2025
PAGE T 75 - 1 OF 38

Applicant FHii§ A 2 7] & Fi:

XIAMEN JUNHAO TECHNOLOGY CO.,LTD

EIENBAERAR

FLOOR 1B AND 2ND, BUILDING 10, YUEPU INDUSTRIAL PARK, NO.118 YONGCUO ROAD,
HATICANG DISTRICT, XTAMEN, 361026, FUJTAN, P.R. CHINA

R X R M 118 S8~k 10/ B2 IBRER2ERE

Date of Submission £ E H - 2025/09/11

Test Period [T T {F 5 3] 2025/09/11 to 2025/10/10

Sample Mode 357 Sample Presentation Ze4E L ALE R

BV Ref. No. BV &#£45: CXRO-ESH-Q25091001-A0

Sample Description A% & ik Sample(s) l'eFeived is(are) stated to be [ FETUE & J9:
Black & White

Manufacturer il i & [ iR E R A Buyer *}’5’1& /

Style No(s) 3K = / ODUETS o /
Cauntry of Origin [Fr=[H: | B 1 AHEARAR AW stipalren 8T : | Oversea Country
Test Item(s) #XT0 E : Details sce page 2 W L5 £ 4] ;

EMARK/:
If there are questions or concerns on this report, please contact the following persons:

EREMERER G, A FaREs S B1RER

General enquiry and invoicing AL Hoth/RaE R
HoAplb I 021) 241 66888* 683N
Speed.yu @bureauventiy @
Technical enquiry FTE /T FE My
HAR (021) 241 66888* 6852/6859

Gorden.yu@bureauveritas.com/ Kenn el verias.com

BUREAU VERITAS

CONSUMER PRODUCTS SERVICES DIVISION (SHANGHAT)

5 2 TR i e I B — e R 2R i A B R IR A W)

Laboratory Test Location 774 S2HE il :

No.368.Guzngzhong Road, Zhuangiao Town, Minhang. Shanghai - (&4 X8 368 5
No, | 68,Guanghua Road, Zhuangiao Town, Minhang, Shanghai | (947 (L A4E8% 168 5

PREPARED BY: Ann Lin APPROVED BY! O"N Y

il 72 ke M4 Connie Ye
WA A E B Analytical Technical Specialist

Burean Verilay
Consumer Produets Services Division !
g - Copy g o r\[\ln.
(Shanghaf) . writlen grermk
 Mu. 168, Guanghua Road , Zhuangiao Town, (s repont

 motexd i re;
o Medsuremy

Minhang, Shanghal, China.

Post Code: 201 108

Tel: 86-21-24166888  Faxt B6-21-64890042
Email: bveps_sh_infofden. bireauveriias.com
Hetp: wiww. bureauveritis.conv/eps







Attestation of Compliance

Reference No. : LCSBO50922077E

Applicant : SHENZHEN LEDMY CO., LTD.

Address :  Room 1503-1505, Block 2 Excellence City Zhongkang Road, Futian
District Shenzhen, Guangdong Province, China

Trade Mark : NA

Product : LED Strip Light

Model|s) :  [see attached)

Rt . EN IEC 55015:2019+A11:2020

according to EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021
EN 61547: 2008

The submitted products have been tested by us with the listed standards.

This Attestation of Compliance is issued according to the council Directive 2014/30/EU. Referred to
as the Electromagnetic Compatibility. it confirms that the listed product complies with all essential
requirements of the EMC directive and applies only to the sample and its technical documentation
submitied to Shenzhen Southern LGS Compliance Testing Laboratory Lid.for testing.

after preparation of the necessary technical documentation as well as the EC conformity declaration
the required CE marking can be affixed an the product. Other relevant Directives have 1o be ;
obsarved.

Date of issue: May 26, 2022

Shenzhen Southem LCS Compliance Tesiing Laboratory LE. mt
204-201. Me.28 Buliding. ¥islang indusifal Zone, Heshuleau Communily, Matlan Srant, Guangming District,
Shenzhen, Ghina
Tal (58)755-20871520 Fax: (B3]755-2887153 13
e Hiep fassw, les-cart, cam Email: webmastenfilcs-cert.oam E
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